
Pray for the  
recovery of those 
who are ill and  

Homebound   
Oremos por el  

bienestar de los   enfermos y 
desvalidos.  

Steve Miller, Melissa Becali, 
Mark Francesi, Christopher 
Francesi, Maureen Francis, 
Port Sally Burgardt, Dan Poir-
ier, Jess Rice, Glen Giveheart, 
Refugio Millan, Agustina Cor-
tez, Carlos Valenzuela,  Jose 
Anaya, Yolanda Cervantes, Jair 
Valencia, , Carol Pascoe, Jo-
seph & Katie Freeno, Janis 
Moylan, Emily and Porter 
McKnight, Rick Barretta, Justo 
Tapia, Juanita Gheno, Linda 
Sumner, A.J. Miller 
 
If you would like us to pray for your ill 
family member, please call the office to 

add them to our prayer list.  
Si desea que oremos por su familiar 

enfermo, llame a la oficina para 
agregarlo a nuestra lista de oración.  

1st Collection 

$ 3,273.00 

Maintenance  

$ 1,936.00 

Thank you for your continue sup-
port to our parish. God bless you! 

Gracias por su continuo apoyo 
para nuestra iglesia.  

       Dios los  bendiga! 

 

Weekly Collections:  
May 3,  2026 

Lectors 
 

Sat. May 16  Joanne Rice  
     & Brother Mark 
Sun. May 17 Mary Lou Nicholls 
     & Nora Parker 
 
  Eucharist Ministers 
 
5:00pm Tony Rice 
9:00am Ann Hill, Brad Nicholls 
& Maureen Aggio 
 
 

Lectores  
 

Sab. May 16 Maria Martínez 

   & Armando Álvarez 

Dom. May 17 Grupo de  

          Adolescentes  

  

 Ministros de Eucaristía 

 

7:00pm: Uriel Martínez 

12:00pm  Lidu Ruiz, Alejandra 
y Miguel Velazquez  

 

MASS INTENTIONS  /  

 INTENCIONES  DE LA 

MISA 

Sat, May 9 

5pm: William & Maria  

   Turner + 

7pm: Mass for the People 

Sun, May 10 

9am: Justin Nugent  and  

   Family 

12pm: Mass for the People 

Tues, May 12 

12pm: Msgr. William Hynes + 

Wed, May 13 

9am: Peace in the World 

Thurs, May 14 

12pm: Mary Grace Silveira+ 

and Family  

Fri. May 15 

9am: Holy Souls 

Sat, May 16 

5pm: Antonio, Amelia &  

   Maria Najera + 

7pm: Mass for the People 

 Sun, May 17 

9am: Jesus Borjon + 

    and Refugio Borjon 

12pm: Mass for the People 

Registrations for the Catechism 
 2026-2027 

 Registration for the upcoming 
Religious Education school year is now open. 
Children currently enrolled in their first year of 
catechism at St. Sebastian have already received a 

registration form. If your child will be returning for the second 
year, please submit the completed form to the parish office no later 
than May 14th.  

First Communion (First Year) Children must: 

• Be 8 years old 

• Be able to read and write (2nd grade level) 
Required documents: 

• Birth certificate 

• Baptism certificate 
 

Confirmation Students must: 

• Be 12 years old or currently in 6th grade 

• Include First Communion certificate, along with the birth cer-
tificate and Baptism certificate. 

 
A $90 donation is requested with each registration. For more infor-
mation or assistance, please contact the parish office. 
 

Registraciones para el Catecismo 2026-2027 
 La inscripción para el próximo año escolar de Educación 
Religiosa ya estan abiertas. Los niños que actualmente están in-
scritos en el primer año de catecismo en San Sebastián ya han reci-
bido un formulario de inscripción. Si su hijo(a) continuará al    
segundo año, por favor entregue el formulario completo en la 
oficina parroquial a más tardar el 14 de mayo.  
 

Primera Comunión (Primer Año) los niños deben: 

• Tener 8 años de edad 

• Saber leer y escribir (2.º grado) 
Documentos requeridos: 

• Acta de nacimiento 

• Certificado de bautismo 
Para las clases de Confirmación, también deben incluir: 

• Certificado de Primera Comunión 

• Los estudiantes deben tener 12 años de edad o estar cursando 
el 6.º grado 

 
Se solicita una donación de $90 por cada solici-
tud. Si tiene alguna pregunta o necesita ayuda, 
por favor comuníquese con la oficina parroquial. 

https://www.google.com/url?sa=i&url=https%3A%2F%2Fwww.pinterest.cl%2Fpin%2F89579480062237911%2F&psig=AOvVaw1zgqr_fAwYIBAKrzr6PryM&ust=1585337901959000&source=images&cd=vfe&ved=0CAIQjRxqFwoTCODJ7YvyuOgCFQAAAAAdAAAAABAJ


 

Clases Pre-Bautismales  
Las próximas clases pre-bautismales serán el  viernes 15 de mayo 
a las 7pm en el salón #1. Es muy importante que los papás y padri-
nos que piensan atender a estas clases, llamen a la 
oficina parroquial para registrarse previamente. 
No hay cuidado de niños en la clase, solo bebes en 
brazos pueden asistir.   

 Food Distribution 
       Redwood Food Bank is distributing food to 
those people in need of food every Thursday in the 

back of the parking lot from 3:30 to 4:30pm.    
         Distribución de Comida 

Redwood Food Bank esta distribuyendo comida para todas aquellas 
personas en necesidad de alimento todos los jueves de 3:30 a 4:30pm 
en la parte de atrás de la iglesia no se necesita reservación.  

Happy Mothers’ Day! 
 This weekend, as a community of St. Sebastian, 
we come together with deep gratitude and admiration to 
celebrate Mother’s Day. To all our mothers, we wish you a 
day filled with blessings, peace, and love. Today we give 
thanks to God for the gift of motherhood, a living reflection 
of His tender and faithful love. In the heart of every moth-
er, we see a love that nurtures, protects, and gives of itself 
without measure. It is a love that, even in silence and daily sacrifice, 
sustains the life and faith of her children. As Sacred Scripture re-
minds us: “Love bears all things, believes all things, hopes all things, 
endures all things. Love never fails” (1 Cor 13). In these words, we 
recognize the face of love lived out by so many mothers who, day by 
day, sow hope within their families. We deeply value the impact 
mothers have on the formation of their children and in the life of our 
families. As it is often said, “If you educate a man, you educate an 
individual; if you educate a woman, you educate a family.” In them, 
we find strength, wisdom, and a faith that guides. We also 
acknowledge, with humility, that we can never fully repay the gener-
ous love we have received. For this reason, today more than ever, we 
lift up a prayer of gratitude for each one of them. In today’s Holy 
Mass, we place on the altar all the mothers of our community: those 
who are with us and those who have gone before us to the Father’s 
house. May the Lord bless them, strengthen them, and fill them with 
His eternal peace. As we honor our mothers, we also turn our gaze to 
the Blessed Virgin Mary, Mother of Jesus and our Mother. In her, we 
find the perfect model of love, self-giving, and trust in God. Blessed 
Virgin Mary, intercede for us before your Son; cover us with your 
mantle and accompany us always on the path of life. Wishing you a 
joyful and blessed Mother’s Day! 

¡Feliz Día de las Madres! 
 Este fin de semana, como comunidad de 
San Sebastián, nos unimos con profundo agradeci-
miento y admiración para celebrar el Día de las Madres. A 
todas nuestras mamás, les deseamos un día lleno de bendi-
ciones, paz y amor. Hoy damos gracias a Dios por el don de 
la maternidad, reflejo vivo de su amor tierno y fiel. En el 
corazón de cada madre se manifiesta un amor que cuida, 

protege y se entrega sin medida. Es un amor que, aun en el silencio y 
el sacrificio cotidiano, sostiene la vida y la fe de sus hijos. Como nos 
recuerda la Sagrada Escritura: «El amor todo lo protege, todo lo 
cree, todo lo espera, todo lo soporta. El amor nunca pasa» (1 Cor 
13). En estas palabras reconocemos el rostro del amor de tantas ma-
dres que, día a día, siembran esperanza en sus hogares. Valoramos 
profundamente el impacto de las madres en la formación de sus hijos 
y en la vida de nuestras familias. Con razón se ha dicho: «Si educas 
a un hombre, educas a un individuo; si educas a una mujer, educas a 
una familia». En ellas encontramos fortaleza, sabiduría y una fe que 
guía. Reconocemos también, con humildad, que nunca podremos 
devolver en su totalidad todo el amor generoso que hemos recibido. 
Por eso, hoy más que nunca, elevamos una oración de gratitud por 
cada una de ellas. En la Santa Misa de este día, ponemos en el altar a 
todas las madres de nuestra comunidad: a las que nos acompañan 
con su presencia y a aquellas que ya han partido a la Casa del Padre. 
Que el Señor las bendiga, las fortalezca y las llene de su paz eterna. 
Al celebrar a nuestras madres, dirigimos también nuestra mirada a la 
Santísima Virgen María, Madre de Jesús y Madre nuestra. En ella 
encontramos el modelo perfecto de amor, entrega y confianza en 
Dios. Madre María, intercede por nosotros ante tu Hijo; cúbrenos 
con tu manto y acompáñanos siempre en el camino de la vida. ¡Feliz 
y   bendecido Día de las Madres! 

Our Lady of Fatima—May 13 
 Our Lady of Fatima is a title of the Blessed 
Virgin Mary. In 1917, Our Lady appeared to three 
shepherd children in Fatima, Portugal. They were 
Lucia Santos, Blessed Jacinta Marto and Blessed 
Francisco Marto. Our Lady appeared to the children 
seven times and performed a miracle making the sun 
dance in the sky, which thousands of people wit-
nessed. She told the children to say the Rosary every 
day to bring peace to the world and the end of war. 

This is why Our Lady of Fatima is also called Our Lady of the Ro-
sary. She also requested us to pray the following prayer at the end of 
each mystery or decade of the Rosary: “O my Jesus, forgive us our 
sins, save us from the fires of Hell, lead all souls to Heaven, especial-
ly those most in need of Thy mercy. Amen.”  This Marian Apparition 
was approved by the Holy See in 1930. Around four million pilgrims 
visit the Basilica at Fatima every year. The Feast of Our Lady of Fat-
ima is May 13th. Our Lady of Fatima, pray for us!  

Nuestra Señora de Fátima — 13 de mayo 
 Nuestra Señora de Fátima es uno de los títulos dados a la 
Santísima Virgen María, en recuerdo de sus apariciones en 1917 a 
tres humildes pastorcitos en Fátima: Lucía dos Santos, Jacinta Marto 
y Francisco Marto. A lo largo de varias apariciones, Nuestra Señora 
les confió un mensaje de oración, conversión y esperanza para el 
mundo. Con amor maternal, les pidió —y nos pide también a no-
sotros— rezar el Santo Rosario todos los días por la paz del mundo y 
el fin de las guerras. Por este motivo, también es venerada como 
Nuestra Señora del Rosario. Nuestra Señora también pidió que se 
rezara esta oración al final de cada decena del Rosario: “¡Oh Jesús 
mío, perdona nuestros pecados, líbranos del fuego del infierno, lleva 
al cielo a todas las almas, especialmente a las más necesitadas de tu 
misericordia. Amén!” Las apariciones de Fátima fueron oficialmente 
aprobadas por la Santa Sede en 1930. Desde entonces, millones de 
peregrinos de todo el mundo acuden cada año al Santuario de Nues-
tra Señora de Fátima, buscando oración, sanación y renovación espir-
itual. ¡Nuestra Señora de Fátima, ruega por nosotros! 
www.dioceseofprovidence.or 

2026 Annual Ministry Appeal 
 The work of the Annual Ministry Appeal (AMA) 
is at heart your work, the work to which you are oriented 
by your Baptism: the service of God through service of 
your brothers and sisters in Christ. By making a gift to the 
Annual Ministry Appeal, One Family in Mission, you are 

able to touch souls and change lives throughout our diocese. Thank 
you to all who have already pledge, moving us closer to our goal as a 
parish community. Every gift is sincerely            appreciated! 

Campaña Anual de Ministerios 2026 
 La labor de la Campaña Anual de Ministerios (AMA) es, en 
esencia, su propia labor: la misión a la que ha sido llamado(a) por 
medio de su Bautismo, el servicio a Dios mediante el servicio a sus 
hermanos y hermanas en Cristo. Al hacer una donación a la Campaña 
Anual de Ministerios, Una Familia en Misión, usted tiene la oportun-
idad de tocar almas y transformar vidas en toda nuestra diócesis. 
¡Gracias a todos los que ya han hecho su promesa de donación, acer-
cándonos cada vez más a nuestra meta como comunidad parroquial! 
¡Cada contribución es sinceramente apreciada! 


